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:Danes zvečer sfavi p r i prem ieri Ti. 'Besierjeve 
drame: „6tiza6eta Sroivningova" odtični čtan 17arod~ 
nega gfečafišča v GjuBtjani, gospod Tllifan Skr6inšek, 
igrafec in režiser, pefindvajseftefnico svojega gteda- 
tiškega defovanja. V  fef) petindvajsetifj te fif)je  u stvarit 
ne&roj karakfernifj vtog> zvečine mračnega in demo~ 
ničnega značaja, in ko t režiser vodit vetiko števifo  
predstav, k i jim  j e  dat svo j ose6ni pečat.

V  za fj vato in priznanje za to o6sežno de to mu 
Tlarodno gtedatišče v Cju6tjani izreka svoje čestitke 
in mu že ti tudi vsega javnega priznanja, uspeha in 
naj višje izpopotnitve, §  kateri je  tako neumorno stre­
m et vsefj fef) petindvajset tet, kakor kaže vse njegovo

detovanje. Uprava in ravnafefjstvo drame.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiim itiiiiitm iim iin inm tttittiiiinm m m iiiiiiitim iin im tim im iim iim tim iiiiiiiiiiiiiiiH iiiiiiiiiiiu iiiiim im m ittm iiiiiiiiiiiiiitiiiiiiim

J Vidmar: Ob petindvajsetletnici
Igralstvo je  poklic, ki mu je Goethe posvetil svoj na jznam e­

nitejši ro m an  o življenjski poti W ilhelm a Meistra. In Oscar 
W ilde je označil igralčevo um etnost kot um etn iško  zvrst, ki je 
najbolj neposredno  učinkovita in najmogočnejša v plem enitem  
razvnem anju  in p re tre san ju  človeškega srca. Ta notran je  od­
govorni in socialno pom em bni poklic izvršuje M i l a n  S k r ­
b i n š e k  pe tindvajset let. Vrši ga z delavnostjo in resnobo, ki 
jo ta njegova življenjska naloga zahteva in zasluži.

P re d  petindvajsetim i leti, to je š tiri leta p red  svetovno voj­
no, se je  ta m arkan tn i odrski tvorec pojavil v našem  gledališču. 
Od p rvega početka je bil S k rb inšek  kot igralec prvi naš za­
stopnik m odernejše, psihološko-realistične smeri. Tej sm eri je 
ostal zvest do danes. V tem slogu je ustvaril dolgo, skcra j  n e ­
preg ledno  vrsto  odrsk ih  likov od M artinka Spaka pa do dana ­
šnjega T irana. Nastopil je pot svojega poklica tudi teoretično 
dobro p rip rav ljen  in je  postal naš prvi gledališki publicist, ki 
je  v pisani besedi seznanjal občinstvo s problem i odrske igre 
in režije. G lede režije  pomeni njegovo delo v zgodovini našega 
gledališča velik  n ap red ek  v p rim eri s s tare jšo  generacijo  in je
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dalo slovenski javnosti, lepo vrsto  dognanih te r  harm onične 
zaokroženih predstav . Znam enit je S krb inšek  zlasti kot rež iser 
domačih d ram skih  del, ki jih je vselej z vsem svojim vplivom 
uvrščal v rep e r to a r je  gledališč, v k a te rih  je deloval. P rav  tako 
je bil za p rogram e vseh teh gledališč važen njegov sm isel za 
sodobno tujo dram atiko. Zasledoval jo je s pozornostjo in lju ­
beznijo m odernega igralca, ki išče svoji sodobni psih ik i in svo­

jem u m odernem u načinu ustrezn ih  psiholoških problem ov in 
človeških likov- Kot gledališk i faktor tega formata je bil S k rb in ­
šek  poklican delovati tudi kot vzgojitelj naraščaja , kot propa- 
gator g leda liške  misli, kot iskalec in pre izkuševalec novih in 
najnovejših  sm eri odrske umetnosti, — naloge, k i  jih je jubilant 
vse vršil z veliko ljubeznijo in s pom em bnim i uspehi.

Danes stoji ta žilavi in zaslužni gledališki delavec na  p ragu  
svoje največje zrelosti. Njegova pre tek lost nam je jamstvo, da 
jo bo dosegel in da bo kronal svoje delavno življenje s sijajem 
tistega ideala, k i je  bil njegov smisel, s sijajem  velikega 

igralstva.

Ciril Debevec:

Pismo Milanu Skrbinšku ob 25 letnici
Dragi Milan!

Smolo imaš, da p raznuješ 251etnico svojega dela ravno  ob 
času, k i  je umetnosti sploh in gledališču posebej na  vso moč 
malo naklonjen . Petro le jsk i vrelci, dena rne  sleparije , poulični 
p re tep i in glavoboli diplomatov so današnjem u času n ep rim erno  
važnejši k ak o r  vsi duhovni napori in vse še tak o  pom em bne 
um etnostne izvršitve. Današnji čas je tako  kričav, da nim a no ­
benega posluha za u tr ip e  človeškega srca. T ako  je od vnanjega 
b lesk a  omamljen, da n im a nič več pogleda za tihe in veličastne 
lepote človeškega duha. Tako je vseveden, nečeden  in  surovo 
nasilen, da  nima nobenega smisla več za v rednote  duševnega 
življenja, nobenega čuta za žlahtnost m išljenja in čustvovanja. 
Tako je okužen, dai se m ora vsako  um etn iško  spočetje že v kali 
razkro jiti, tako  je  zastrupljen , da posebno n aša  igralska, s 
človekom tako  neposredno  povezana um etnost ne  m ore svo­
bodno zadihati, se ne  m ore razrasti, ne  razviti in n e  zacveteti.

Smolo imaš, da praznuješ svojo 251etnico ravno v deželi, ki 
za igralsko um etnost še nim a p ravega ali vsaj ljubeznivega raz ­
um evanja. V deželi smo, k je r  so si, p ri  vsem hum orju, ki nam 
je po treben , ce rkve in gostilne le nekam  preblizu, k je r  se pri 
vsem zdravem  smehu, k i nam  je  še potrebnejei, le nekam  pre-
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domače zam enjuje narodna  pesem  s cvičkom in k je r  nam pri 
najboljši volji, k i nam  je najbolj po trebna , n ikakor ne  uspeva 
razlika med usodnim igralskim  poklicem in prijaznim  diletan t­
skim  izživljanjem.

Smola torej v času in v prostoru. D vakrat smola. Ali p a  — 
vrag  se  spoznaj v globljem  pom enu teh  naših  usod — ali pa  
sreča?  In če že ne  čisto sreča — m orda vsaj — ponos? Ponos: 
25 let zdržati in delati in biti v teh časih in v tak ih  k ra jih  ravno 
slovenski igralec.

Uboga Jacinta! Morda ima pa  vendarle  te naše  Pe tre , naše 
Krištofe K cbarje, naše  Dionize, Poljance in Mrve, naše  Ignacije 
in n aše  Antone, k ak o r  so m orda m ajhni in preprosti,  m orda jih 
ima pa v en d a r  n ek je  le ra jrajši! Morda se ji pa le ti naši 
P e trčk i najbolj smilijo, čeprav  so že tako  u trjen i in ponosni, da 
niti p ri n jej sami, p ri  Jacinti, ne  pričakujejo  več nobenega 
so č u t ja . .  •

Na d n u  vseh stvari ,stvari, k i jih nikoli n e  om enjam o in ki 
o njih n ik d a r  n e  govorimo, pa veš tudi Ti, dragi Milan, da 
časov in k ra jev  za n as  prav  za p rav  v bistvu sploh ni. Saj veš 
p rav  tako dobro  kot jaz, kaj prav i rek to r  v »Prvi legiji«: »Čas 
se  nas ne tiče mnogo, p a te r  Queene. Ni važno kako  daleč smo 
prišli včeraj ali kako  daleč p ridem o danes. Naša naloga je sa ­
mo ena: da smo vedno p rip rav ljen i. Kot orodje v božjili rokah .«

Naša naloga je  samo ena: zdržati verigo. P red  nami so veliki 
znanci in neznanci. Najbližja sta Borštnik in Verovšek. Verige- 
n e  sm em o ukiniti, pa  če tudi bi bili samo n jen  najneznatnejši 
členčič. Zdržati je t reb a  in nadaljevati. To je naša naloga, naša 
prva, glavna in edina. Te naloge ne  sm em o opustiti, te dolžno­
sti n e  sm em o izdati.

Na dnu  vseh stvari veš tudi Ti, m oraš vedeti tudi Ti, da mi 
n im am o časa spraševati, kaj se izplača in kaj n e ; veš, da je 
važno sam o to, da po vesti in po svojih močeh do k ra ja  vršimo 
dolžnost, k i nam  je naložena in k i je p ra v  za p rav  nikom ur, 
niti p rija te lj prija telju , ne  m orem o jasno razložiti. Mislim, da 
p rav i S tr indberg  n ek je : V se težavo igralec pozna, zanje ve, 
toda kdor je  poklican, izvrši svoj poklic in — um re.

V tem znam enju  in v tem smislu dovoli, da Ti ob Tvojem 
in našem  p razn ik u  čestitam tudi jaz, čestitam isk reno  n e  samo 
Tvoji življenjski sili, n e  sam o tvoji igralski obsedenosti, ne 
samo Tvojemu, še vedno neizčrpanem u no tran jem u in izrazne­
mu bogastvu, n e  sam o Tvojemu otroškem u veselju  nad  izvaja­
n jem  svojega dela, n e  samo Tvoji neom ajni veri v visoko po ­
slanstvo našega poklica, ne  sam o k  Tvojim uspehom , ki jih. 
im aš za seboj, temveč dovoli, da iz dna srca p ričakujem  in se 
veselim  predvsem  Tvojih p rihodnjih  uspehov, k i jih boš s svo­
jimi igralskim i in režisersk im i silami p r i  našem  gledališču v
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bodočnosti še ustvaril. H vala Ti za vse, k a r  si nam že dal in 
k a r  je za nami in za Teboj, toda še bolj in tisočkrat bolj: mili­
jon pozdravov na pot, ki leži re s  težavna in grenka, toda — 
upam, da — ravna  in z jasnim ciljem še p red  nam i in pred 
Teboj!

R. Besier:

Elizabeta Brovvningova
B esierova »Elizabeta Browningova« spada  v vrsto  m odernih  

biografskih dram. M oderna um etn iška biografija se od s tare  
razliku je po tem, da se strožje drži zgodovinskih dejstev in živ- 
l jenjepisnih  podatkov, k i jih h k ra ti  m orda tudi globlje psiho­
loško razum e. Tudi B esier se je strogo prilagodil biografiji obeh 
angleških  pesnikov R oberta  Browninga in Elizabete Barrettove 
in je v svoji d ram i podal zgodovinsko točno podobo njune 
ljubezenske zgodbe. Ljubezen teh  dveh pesn išk ih  src  je znana 
vsem u k u ltu rn em u  svetu  po  »Portugiških  sonetih«, poetese 
E lizabete B arrettove, ki so nastali iz te ljubezni. (To sonetno 
zbirko je v prozi p revedel v slovenščino pesn ik  Alojz Gradnik.)

Konflikt te b iografske d ram e je boj ljubezni m ed obem a 
poetom a za življenjske pravice in za svoboden razm ah. V zad­
njih  posledicah p redstav lja  boj teh  dveh ljubljencev za svojo 
ljubezen kratko-malo boj svobodnega in tvornega e lem enta lju ­
bezni zoper tem ne in uničujoče sile n a  svetu. Ljubezen, ki se 
vnam e med Robertom Brovvningom in Barrettovo, je visoko, 
sveto čustvo, polno živ ljenjske radosti in ljubezni do sveta. Zato 
je močno in pozitivno k ak o r  življenje samo. Ni je in je n e  m ore 
biti sile, k i bi sm ela zatreti tako  čustvo. Kajti taka  ljubezen je 
moč, ki vzdržuje življenje in izroča isk ro  njegovega ognja iz 
roda v rod. L jubezen teh dveh ljubim cev se bori zoper mračno, 
zakrkn jeno  puritansko  voljo rodbinskega tirana , očeta Barretta . 
Njegova zakrkn jenost je izprevržena ljubezen. Razočaran in 
poražen  v svojem čustvu do žene, do m atere  njegovih devetero  
otrok, se je s tari B arre tt  zakrknil, zasovražil je ljubezen, jo 
spoznal kot največje zlo in najhujšo  muko, zato jo hoče iztrebiti 
v svojem domu in v svoji rodbini. V izpovedi, ki jo govori hčeri 
Elizabeti, pravi B arre tt  sam: »Iz lastnega življenja vem, koliko 
okrutnosti in gnusobe, koliko ponižanja in k ak šn a  slaba vest 
tiči v tej tako  imenovani ljubezni. In  dok ler bom dihial na 
svetu, dok ler bom dihal ta zrak, bom bran il tej ,ljubezni* dostop 
do vseh, ki mi je  skrbe ti zanje, ki mi jih je ščititi.« Poleg tega 
je B arre tt  človek, ki ve, oziroma ki zm eraj misli, da ve, kaj 
je prav. Ta njegova lastnost m u je v ljubavnem  boju z ženo 
zapravila  n jeno  ljubezen, k akor mu v boju za pravo vzgojo otrok 
zaprav i ljubezen vse rodbine. V endar ljubi svoje otroke, zlasti
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Elizabeto* tcda ljubi jih s svojo om račeno in zakrkn jeno  dušo. 
In ker je njegovo čustvo do otrok in njegovo sovraštvo do lju­
bezni izp revržena ljubezen, zato je tako  silovito, neugnano in 
tiransko. In k e r  je  njegova osebna notran ja in vnanja  dram a 
posledica njegove prepričanosti, da zm eraj ve, kaj je prav, je 
njegova usoda p re tres lj iv  p r im e r  in opozorilo, k ako  nevarno  je 
p re trd n o  vedeti, kaj je prav.

Razplet d ram e p riv ed e  naravno, živo in visoko ljubezen do 
zmage. Elizabeta se iztrga iz strahotn ih  vezi, v k a te re  je ukle- 
n jena vsa Barrettova družina in pobegne z Browningom v svet, 
v življenje, v izpolnitev vsega, k a r  je zahteva ljubezni. Njen 
pobeg s tre  okove vsej rodbini, njeno življenje pa najde  svoj 
p rav i rea ln i smisel v veliki in ganljivi zvezi z Browningom.

Če imajo um etn iška dela določen in izrazen smisel, ima d ra ­
m a o Elizabeti Browningovi smisel v radosti nad  zmagovito 
močjo ljubezni in vsega, k a r  daje  življenju moč, polet in lepoto.

J. Vidmar.

R. Besier:

Elizabeta Browningova
Besierova biografska igra p rikazu je  boj velik ih  dveh pesn i­

šk ih  ljubimcev, Roberta Browninga in Elizabete Barrettove, za 
ljubezen s re d i  p u ritan sk e  rodbine, ki jo obvladuje t rd  in n e ­
izprosen oče Barrett. Stari B arre tt je navzlic temu, da je oče 
devetih  otrok, velik  sovražnik ljubezni in si prizadeva, da bi
V svoji hiši izkoreninil tudi zadnji spcm in nanjo. V Angliji je 
ta življenjska zgodba zelo popu larna  v vseh slojih. Besierova 
biografska igra se potem takem  doma opira  n a  na jš irše  razum e­
vanje k ak o r bi se p ri  nas na p rim er igra o Havličku ali Tylu. 
Izven Anglije pa  je  stvar seveda drugačna. Brcvvning in njegova 
Elizabeta pri nas nista popu larn i osebnosti. Zaradi tega se m ora 
n ju n a  usoda n a  odru  uveljaviti s  svojo lastno d ram atsko  po ten ­
co, z žarom in močjo svoje lastne obsežnosti in človečnosti. In 
ti dve kvaliteti usoda siavne pesn iške  dvojice tudi resnično 
ima. Zato lahko tudi Narodni divadlo igra  to k rasn o  dramo, ki 
je v Angliji in A m eriki učinkovala pretresljivo , in k i  je v 
Nemčiji, Italiji n n a  M adžarskem dosegla odločilen uspeh.

D ram atsko jedro  te igre je zmaga v bo ju  za ljubezen v 
okolju, ki je prežeto  z velikim  sovraštvom do življenja in lju ­
bezni. E na izmed osrednjih  postav te igre je Elizabetin oče 
Barrett, človeški nestvor, potomec starih  zagovornikov sužen j­
stva, čigar h iša  je sovražna trdnjava, ki k ljubu je  vsem u svetu. 
B arre tt  ima devet otrok, ki jih vzgaja in obvladuje s t rd o  b rez­
obzirnostjo očetovskega egoizma. Ker je sam doživel poraz v 
ljubezni, hoče svojo hišo in svoje o troke obvarovati p re d  njo,
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ki jo po jm uje  kot propast, kot na js trašne jšo  m uko in bolezen. 
Ljubi svoje otroke, toda hoče jim nasilno  d ik tirati usodo.

V tem  oko lja  živi k rh k a  pesn iška  duša, Barrettova na js ta re j ­
ša hči Elizabeta. In okolje jo neizprosno ubija, ao k le r  ne zboli. 
Ubija jo k ru ta  in brezobzirna  l jubezen «1 jene ga očeta. Elizabeti 
m anjka že vsa  volja do življenja, loda njena duša tudi v tej 
temi gori za svet, n jene  pesm i ji nadoineslu jejo  življenje in 
ljubezen. Toda iste pesm i vzbude ljubezen v velikem  pesn iku  
R obertu  Browningu, k i p ro d re  v n jeno  samoto, ji da svojo vero  
svojo vitalnost in izvede boj za osvoboditev.

Ta boj je jed ro  dram e. E lizabetina sestra  H enrie ta  tudi 
ljubi stotnika Cooka in Elizabeta ščiti n jeno ljubezen s sk rbno  
reko. A oče v endarle  izve za njeno ljubezen in jo prisili, da mu 
p riseže  na  biblijo, da se ne bo n ik d ar  več sestala s stotnikom 
Cookom. Tedaj Elizabeta spozna, da se m ora ločiti od očeta. 
Kajti tam, k je r  zdravila niso mogla pomagati, je pom agala lju­
bezen. Elizabeta okreva in se očitno krepi. V endar njen odhod 
zadržuje n en a rav n a  navezanost, ki jo ima oče do nje. Po 
dogodku s H enrieto  se je B arre tt  razjezil tudi na Elizabeto in 
je dolgo ni obiskoval, k e r  je upal, da ga p rid e  Elizabeta sama 
prosit za odpuščanje. Toda tega ni dočakal, zato gre k  nji sam 
in ta trd i t iran  se  izpove svojem u otroku o svoji strašni grozi 
p red  ljubeznijo. To je pre tres ljiv  prizor. Toda ravno ta izpoved 
prisili Elizabeto k pobegu.

V čem je d ram atsk i učinek te ig re? P redvsem  v m a t e r i a ­
l u  d e j s t e v ,  k i  s o  p o v z e t i  n e p o s r e d n o  p o  m i ­
n u l e m  ž i v l j e n j u .  R. B esier je ohranil v svoji igri tipičen 
vonj življenjske resničnosti, je verno  ohranil usodo vse rodb i­
ne  in pokazalo se  je, da je resničnost, pojm ovana tako, sama 
na sebi mogočna pesem . Dejstva, posneta po življenju, govore 
tukaj sam a neposredno. In podoba B arre ttove rodbine je n e ­
izm erno živa in dram atična

f o  je avtor dosegel s  tem, da je iz m ateria la  dejstev izločil 
vse samovoljne subjek tivne razlage in psihološke razbore, ki 
bi ga samo izmaličili. P aradoksn i boj med cčetom in hčerjo  bi 
na  p rim er avtorja lahko  zavedel k psihoanalitični razlagi. 
V elika v rlina  B esierove igre je, da se  ji je izognil. Kajti s psiho­
analizo in oslabil silovito dram atičnost tega boja, ki učinkuje 
?nm po sebi.

Metoda, po ka te ri je B esier delal, je m etoda vročega p esn i­
škega včritevanja in objektivnega oblikovanja. Tem u odm ak­
n jenem u svetu ge je bilo mogoče približati samo z ljubeznijo 
in z najintimnejšim  podoživljanjem. Teda mogoče ga je bilo 
draatično oblikovati le s skra jno  objektivnostjo, ki pusti, da 
usodne realnosti in dejstva govore sama. R. Besier v to snov 
ne  vpleta: subjektivnih  stališč in razlag. In če izpoveduje v 
svoji igri svetovni nazor, je njegovo jedro  v e r a  v ž i v l j e n j -
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s k  o u s o d n o s t ,  k i jo im ajo vsi pesniki-biografi velik ih  
osebnosti, p ra v  tako  n a  p r im er  Maurois k ak o r  tud Strachey.

V Besierovi ig ri učinkuje s svojo zgoščeno d ram atiko  zlasti 
s ta ri  B arrett. K akšen  masiv trdega egoizma, neukro tljive  volje 
in o k r u t n e  l j u b e z n i  je ta človek- K akšna b izarna po ­
stava, k i je  tako globoko človeška v svoji nečlovečnosti! Njegova 
izpoved je s trašno  d ram atsko  dejstvo. Njegov zlom p re d  oblič­
jem  rodbine, k i ji je  bil d iktator, je pre tresljiv . V m oderni 
liteaturi poznam  en sam  soroden tip : Crochinovega »Tirana .

Toda p ravo  učinkovito jedro  ig re  je o g n j e v i t a  m o č  
l j u b e z n i ,  k i p restav lja  gore, k i dviga ljudi iz b rezen  bolesti 
in sm rti in k i im a moč v boju streti tudi najhu jše  demone. 
E lizabeta je  ognjevita osebnost in učinkuje k ak o r sončni žarek 
v temi. Brovvning je veliki akum ula to r človeškega zdravja in 
neodjen ljive moči, k i vodi k  zmagi. Dušni ogenj in življenj­
sk a  moč s treta  demonijo trdega tirana. Življenje si je  preb ilo  
pot. Zmagovito je in  neuničljivo.

(Ponatis  iz gled. lista »Narodni divadlo«, le tn ik  XI. št. 4.)

Barrett govori:
» . . .  Če bi bilo v tvojih besedah  tudi le  trohica resnice, samo 

trohica, potem  ne bi bilo vse moje življenje nič drugega kot ena 
sam a ostudna spaka  in groteska. Zakaj zm erom  in povsod, v 
vseh  mojih nesrečah  in nadlogah, me je obdržala pokoncu ta 
ed ina stvar, da sem  vedel brez najm anjšega dvem a v sebi, kaj 
je p rav  in pravično, in  d a  sem brezpogojno in b rez  ozira na 
posledice dela l le  to, k a r  je prav! Bile so kaj b r id k e  te po ­
sledice, k ako  b ridke , ve sam o Bog! Zmerom mi je bilo najhujša 
m uka to, d a  so se ti, k i sem jim bil postavljen za k rm ar ja  in 
vodnikai, ogorčeni borili proti temu, k a r  je bilo pravično in 
prav ilno  zame. Da so m e k lubuje  prim orali, da sem  jim s silo 
vbijal to pravilnost! Še ti se  boriš  proti meni! š e  tvoja mati se 
je borila proti m e n i ! . . .  Oh, spočetka ne! Ti, ti si moja n a j ­
stare jša , ti si b ila  še otrok ljubezni, čiste ljubezni! A drugi 
tvoji b ra tje  in s e s t r e . . .  Že davno, p re d en  so priš li na  svet, se 
je m ed tvojo m aterjo  in med m enej polagoma odprl p repad . 
N ikdar se mi ni tvoja mati odkrito  postavila po  robu, niti en k ra t 
ne. Niti z besedico ni pokazala tega, k a r  je čutila. Zvesto je 
opravlja la  svojo dolžnost, b ila je tiha in pokorna. L jubezen v 
nji pa  je  um rla  in na  m esto ljubezni, sta se nase lila  vanjo  strah  
in bojazen. Kdo bi opisal, kdo naslika l moje m uke, ko  sem mo­
ral spoznati, da jo je s trah  p red  menoj — strah  kak o r zločinca 
p re d  policijo.

Lastnik in izdajatelj: Uprava Narodnega gledališča v Ljubljani. Predstavnik: 
Oton Zupančič. Urednik: Josip Vidmar. Za upravo: Karel Mahkota. Ti­

skarna Mak8o Hrovatin. Vsi v Ljubljani.
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T E L E F O N  35-61 Smučarsko opremo

po najnižjih cenah in v kvalitetnem 
blagu Vas postreže

KOLB & PREDALIČ
K o n g r e s n i  t r g  4

KOLINSKA
CIKORIJA

je  n a š

pravi

d o m a č i

i z d e l e k

Kje kupim najboljše in najcenejše m oške in deške obleke dom ačega izde lka?

Pri tvrdki

OLUP JOSIP, Ljubljana
S T A R I  T R G  2

Velika zaloga sukna, kam garnov iz priznanih tuzemskih in inozemskih 

tovarn. O bleke  se  izvršujejo tudi po naročilu in konkurenčnih cenah. 

Velika zaloga m oškega  perila  iz lastne  tovarne  Triglav



TIBAN
T™ ..,. <r n a K h  r l i > k i i i i 1l .  ' —  S o i s a l  ^ r B c s i e r .  —  P n s l o v f i n i l  F V i i n  I D i r o n l i lIgra v petih d e j a n j i h . S p i s a l

E dw ard  M oulton-Barret 
Elizabeta 1
A rabela  } n jene  hČeP 
H enrie ta  
Oktavius 
Septimus 
George 
C harles 
H enry  
Alfred
R obert Browning 
Dr. C ham bers . . 
Wilsonova, sobarica

njegovi sin0' ,

Poslovenil Fran Albrecht.

SKRBINŠEK 
Šaričeva 
Maria V era 
Boltarjeva 
Sancin 
Pianecki 
Drenovec 
G regorin 
Po tokar 
Stupica 
Jan
C. Debevec 
R akarjeva

Režiser: C. Debevec.

Razpored dejanj: Prvo: »Steklenica piva«. Drugo: > Robert fig«. T re tje : »Robert«. Četrto:

D ejanje se v rš i v 1.1845. in 1.1846.

»Henrieta«. P e to : »Papa«.

Blagajna se odpre ob pol 20.

Parter l  S ed ež i  I. vrste  . . .  Din 2 8 ’

„ 11. -  III. vrste 26"—

IV .-V I .  „ . . . 2 4 -

„ VII.-IX..................................... 22  -

„ X . - X 1 ....................................... 2 0 -

.  XII.-XIII...................................1 8 - -

L o te  v partei

» v I. r e '

balkonsk

*)

VST( Iprodajt pri g la d a llik l tol 

Prad p isan a taksa  za

ob 20. Konec po pol 23.
Din 1 0 0 -  
.  1 0 0 -  
.  7 0 - O a la r lja : „ „ .

Dodatni ložni ** ,  20 -  ” |j|' ” '

Galerijsko stojišče  

Dijaško stojišče .

>1 **rnam  g lad a lliC u  o d  <10. d «  p e l  1 . in 
p«!** ia  v r a iu n a n a  v canati

20  -  

2 0 -  

15 -

B alk on : S e d e ž i  1. vrste  
,  II.

Din 2 0 -  
1 6 -

„ 14—
12 - -  

„  10- -  

2 5 0  

5  —

od  3 . d o  S. ure

D



Predno si nabavite radio aparat si oglejte
zalogo

PHILIPS 
RADIO

aparatov, pri zastop stvu

H. SUTTNER
Ljubljana, Aleksandrova 6
T E L E F O N  Š T E V .  3 4 - 7 0

Ugodni plačilni pogoji 

Predvajanje brezob vezn o  in b r e z p la č n o

P r o d a j a  na o b r o k e

PHILIPS
•j«

NAJVEČJA 

RADIOINDUSTRIJA S VE T A


